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Code Subject Title  Cr. Hrs Semester 
ENG-320 TRANSLATION STUDIES 3 VI 

Year Discipline 
3 English 

Aims:   
To   understand   the complexities of translation from one language to the other – in 

this case from English  to  Urdu  and  from  Urdu  to  English  –  through  studying  translations. 
They will be  expected to demonstrate their knowledge and skills in the reading of translated 
material. 
 
Contents 

 Language, culture and society 
 The concept of universe of discourse 
 Linguistic relativity 
 Semantic competence 
 Comparative Morphology, Syntax, and Semantics 
 Translatability, Expressibility and Effability 
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